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AMT DER EUROPÄISCHEN UNION FÜR GEISTIGES
EIGENTUM

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Unionsmarke ausgestellt. Die betreffenden
Angaben sind in das Register der Unionsmarken

eingetragen worden.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Eingetragen / Registered 19/03/2019

No 017953031

Der Exekutivdirektor / The Executive
Director

Christian Archambeau
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Wihan, Michael
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DE EN270
BG - 37
Конструиране [изграждане и остъкляване] на градински
постройки; Строителство [изграждане и остъкляване] на

511

зимни градини; Строителство на утилитарни слънчеви
инсталации; Конструиране на палуби; Услуги за надзор
при строеж на сгради, насочен към проекти за недвижими
имоти; Надзор на строителни обекти; Благотворителни
услуги, и по-специално строителство; Консултантски
услуги в областта на строителството; Строителни услуги,
свързани със строителство за промишлени цели;
Строителни услуги, свързани със строителство на жилища;
Строеж на сгради и други съоръжения; Строителство на
офиси; Услуги за строителство на инсталации за
генериране на енергия; Строителство на образователни
сгради; Строителство на частни жилища; Строителство
на обществени строежи; Изграждане на обществени
съоръжения; Услуги на строителен предприемач;
Строителство на търговски обекти; Гражданско
инженерство, свързано със земеделска земя; Гражданско
инженерство, свързано с обработваема земя; Монтаж на
сглобяеми къщи; Дърводелски услуги; Предоставяне на
информация във връзка със строеж на сгради;
Предоставяне на информация във връзка с реконструкция
на сгради; Предоставяне на информация във връзка с
обновяване на сгради; Предоставяне на онлайн
информация във връзка със строежа на сгради.
BG - 41
Услуги за развлечение и спорт.
ES - 37
Construcción, montaje y acristalado de jardines; Construcción,
montaje y acristalado de invernaderos; Construcción de ins-
talaciones solares para servicios públicos; Construcción de
patios elevados (decks); Supervisión de obras de construcción
de proyectos inmobiliarios; Inspección de edificios [durante
la construcción de edificios]; Servicios de beneficencia, en
concreto construcción de edificios; Consultoría sobre cons-
trucción; Servicios de construcción relativos a la construcción
para la industria; Servicios de construcción relativos a la
construcción de residencias; Construcción de edificios y otras
estructuras; Construcción de oficinas; Construcción de cen-
trales eléctricas; Construcción de edificios educativos; Cons-
trucción de viviendas privadas; Construcciones de obras pú-
blicas; Construcción de instalaciones públicas; Servicios de
contratista general de construcción; Construcción de inmue-
bles comerciales; Ingeniería civil en materia de terrenos rura-
les; Ingeniería civil en materia de terrenos agrícolas; Montaje

de casas prefabricadas; Servicios de carpintería estructural;
Suministro de información sobre la construcción de edificios;
Suministro de información sobre la reconstrucción de edificios;
Suministro de información sobre la renovación de edificios;
Suministro de información sobre construcción de edificios.
ES - 41
Instalaciones deportivas y de entretenimiento.
CS - 37
Stavba zahradních budov (montáž a zasklívání); Stavba skle-
níků (montáž a zasklívání); Výstavba komunálních solárních
zařízení; Výstavba plošin; Stavební dozor pro realitní projekty;
Stavební dozor během výstavby; Charitativní služby, jmeno-
vitě výstavba; Stavební poradenství; Stavební služby vztahující
se k výstavbě k průmyslovým účelům; Stavební služby vzta-
hující se k obytným budovám; Výstavba budov a jiných kon-
strukcí; Výstavba kanceláří; Výstavba elektráren; Výstavba
vzdělávacích budov; Výstavba objektů soukromého bydlení;
Stavba veřejných objektů; Výstavba veřejných objektů; Služby
generálního stavebního dodavatele; Výstavba komerčních
budov; Inženýrské stavby vztahující se k venkovské půdě;
Inženýrské stavby vztahující se k zemědělské půdě; Stavba
montovaných domů; Truhlářské služby; Poskytování informací
vztahujících se ke stavebnictví; Poskytování informací vztahu-
jících se k rekonstrukci budov; Poskytování informací vztahu-
jících se k renovaci budov; Poskytování on-line informací
vztahujících se k výstavbě budov.
CS - 41
Zábavní a sportovní služby.
DA - 37
Opførelse af havebygninger [byggevirksomhed og glarmester-
arbejde]; Opførelse af drivhuse [byggearbejde og glarmester-
arbejde]; Konstruktion af solcelleanlæg til brug i forsyningsøje-
med; Bygning af terrasser; Tilsyn med bygningskonstruktioner
i forbindelse med ejendomsprojekter; Bygningsinspektion i
forbindelse med opførelse af bygninger; Velgørenhedsvirk-
somhed, nemlig byggerivirksomhed; Rådgivning om byggeri;
Byggevirksomhed vedrørende byggeri til industrielle formål;
Byggevirksomhed i forbindelse med bygning af boliger; Opfø-
relse af bygninger og andre konstruktioner; Bygning af konto-
rer; Bygning af elværker; Opførsel af bygninger til undervis-
ningsmæssig anvendelse; Opførelse af privat boligbyggeri;
Bygning af offentlige arbejder; Bygning af offentlige faciliteter;
Hovedentreprenørvirksomhed; Byggearbejder i erhvervsmæs-
sigt regi; Byggevirksomhed i relation til landbrugsjord; Bygge-
virksomhed i relation til landbrugsjord; Opstilling af præfabri-
kerede huse; Tømrervirksomhed; Formidling af information
vedrørende byggevirksomhed; Formidling af information
vedrørende ombygning af bygninger; Formidling af information
vedrørende renovering af bygninger; Formidling af online-in-
formation vedrørende byggevirksomhed.
DA - 41
Tjenesteydelser i forbindelse med underholdning og sport.
DE - 37
Bau, Aufstellung und Verglasung von Gartenhäusern; Bau,
Aufstellung und Verglasung von Wintergärten; Bau von Solar-
anlagen für Versorgungszwecke; Bau von Terrassen; Bauauf-
sicht für Grundstücksprojekte; Bauaufsicht während der
Bauarbeiten; Bauausführung für wohltätige Zwecke; Baubera-
tung; Baudienstleistungen im Zusammenhang mit Bauarbeiten
für gewerbliche Zwecke; Baudienstleistungen im Zusammen-
hang mit dem Bau von Wohnungen; Errichtung von Bauwer-
ken; Errichtung von Bürobauten; Errichtung von Kraftwerken;
Errichtung von Unterrichtsgebäuden; Errichtung von privaten
Wohnungsbauten; Errichtung von öffentlichen Bauten; Errich-
tung von öffentlichen Einrichtungen; Generalunternehmerleis-
tungen für den Bau; Gewerbebau; Hoch- und Tiefbauarbeiten
in Bezug auf Agrarflächen; Hoch- und Tiefbauarbeiten in Be-
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zug auf landwirtschaftlich genutzte Flächen; Montage von
Fertighäusern; Zimmermannsarbeiten; Zurverfügungstellen
von Informationen bezüglich Bauwesen; Zurverfügungstellen
von Informationen bezüglich Gebäudesanierung; Zurverfü-
gungstellen von Informationen zur Renovierung von Bauten;
Zurverfügungstellen von Online-Informationen zum Bauwesen.
DE - 41
Unterhaltung und Sport.
ET - 37
Aiarajatiste ehitamine, püstitamine ja klaasimine; Kasvuhoone-
te ehitamine, püstitamine ja klaasimine; Tarbe-päikeserajatiste
ehitamine; Tekkide ehitamine; Hoone ehitusjärelevalvete-
enused kinnisvaraprojektidele; Ehitusjärelevalve [hoone ehi-
tamise käigus]; Ehitusteenuse osutamine heategevuslikul
otstarbel; Ehituskonsultatsioonid; Ehitusteenused seoses
tööstusehitusega; Ehitusteenused seoses elamuehitusega;
Hoonete ja muude ehitiste ehitamine; Äri- või ametiruumide
ehitamine; Jõujaamade ehitamine; Haridusasutuste ehitus;
Eramute ehitamine; Avalikud ehitustööd; Avalike rajatiste
ehitus; Üldehitusteenused; Ärihoonete ehitus; Tsiviilehitus
seoses maapiirkondadega; Tsiviilehitus seoses põllumajan-
dusmaaga; Valmismajade paigaldamine; Puusepateenused;
Teabe pakkumine seoses hoonete ehitamisega; Teabe
pakkumine seoses hoonete rekonstrueerimisega; Teabe
pakkumine seoses hoonete renoveerimisega; Hoonete ehita-
misega seotud teabe pakkumine veebis.
ET - 41
Meelelahutus- ja sporditeenused.
EL - 37
Κατασκευή [ανέγερση και τοποθέτηση υαλοπινάκων] κτιρίων
κήπου· Κατασκευή [ανέγερση και τοποθέτηση υαλοπινάκων]
θερμοκηπίων· Κατασκευή ηλιακών εγκαταστάσεων κοινής
ωφέλειας· Κατασκευή βεραντών· Υπηρεσίες επίβλεψης
εργασιών κατασκευής κτιρίων στο πλαίσιο κτηματομεσιτικών
έργων· Επιθεώρηση κτιρίων [κατά την κατασκευή αυτών]·
Φιλανθρωπικές υπηρεσίες, συγκεκριμένα κατασκευή· Παροχή
συμβουλών από εμπειρογνώμονα για θέματα που αφορούν
κατασκευές· Υπηρεσίες οικοδόμησης βιομηχανικών κτιρίων·
Υπηρεσίες οικοδόμησης κτιρίων κατοικιών· Κατασκευή κτιρίων
και άλλων δομών· Κατασκευή γραφείων· Κατασκευή μονάδων
παραγωγής ενέργειας· Κατασκευή εκπαιδευτικών κτιρίων·
Κατασκευή ιδιωτικών κατοικιών· Κατασκευή δημοσίων έργων·
Κατασκευή δημόσιων κτιρίων· Γενικές εργολαβικές υπηρεσίες·
Εμπορικές κατασκευές· Υπηρεσίες πολιτικού μηχανικού σε
σχέση με αγροτική γη· Υπηρεσίες πολιτικού μηχανικού σε
σχέση με γεωργική γη· Ανέγερση προκατασκευασμένων
κατοικιών· Ξυλουργικές υπηρεσίες· Παροχή πληροφοριών σε
σχέση με την κατασκευή κτιρίων· Παροχή πληροφοριών σε
σχέση με την ανακατασκευή κτιρίων· Παροχή πληροφοριών
σε σχέση με την ανακαίνιση κτιρίων· Παροχή διαδικτυακών
πληροφοριών σε σχέση με την κατασκευή κτιρίων.
EL - 41
Ψυχαγωγικές και αθλητικές υπηρεσίες.
EN - 37
Constructing [erecting and glazing] garden buildings; Con-
structing [erecting and glazing] conservatories; Construction
of utility solar installations; Constructing decks; Building con-
struction supervision services for real estate projects; Building
inspection [in the course of building construction]; Charitable
services, namely construction; Construction consultancy;
Building services relating to building for industry purposes;
Building services relating to building for habitation; Construc-
tion of buildings and other structures; Building of offices;
Construction of power plants; Construction of educational
buildings; Construction of private housing; Construction of
public works; Construction of public facilities; General building
contractor services; Commercial construction; Civil engineering

relating to rural land; Civil engineering relating to agricultural
land; Assembly of prefabricated houses; Carpentry services;
Providing information relating to building construction;
Providing information relating to building reconstruction;
Providing information relating to building renovation; Providing
online information relating to building construction.
EN - 41
Entertainment and sport services.
FR - 37
Construction [montage et vitrage] de constructions de jardin;
Construction, montage et vitrage de serres; Construction
d’installations d’énergie solaire publiques; Construction de
terrasses; Services de supervision de travaux de construction
pour des projets immobiliers; Inspection de bâtiments dans
le cadre de travaux de construction; Services de construction
à titre caritatif; Conseils en construction; Services de
construction à des fins industrielles; Services de construction
liés à la construction d'habitations; Construction de bâtiments
et d'autres structures; Construction de bureaux; Construction
de centrales électriques; Construction de bâtiments éducatifs;
Construction de logements privés; Construction de travaux
publics; Construction en matière d'équipement public; Services
d'entrepreneurs de construction générale; Construction dans
le secteur commercial; Génie civil lié aux terrains ruraux;
Génie civil lié aux terrains agricoles; Montage de maisons
préfabriquées; Services de charpenterie; Mise à disposition
d'informations en matière de construction de bâtiments; Mise
à disposition d'informations en matière de reconstruction de
bâtiments; Mise à disposition d'informations en matière de
rénovation de bâtiments; Mise à disposition d'informations en
ligne en matière de construction de bâtiments.
FR - 41
Services de divertissements et de sports.
IT - 37
Costruzione [erezione e vetratura] di costruzioni da giardino;
Costruzione [erezione e vetratura] di serre; Costruzione di
impianti solari per servizi pubblici; Costruzione di ponti navali;
Servizi di supervisione di lavori edili per progetti immobiliari;
Ispezione di edifici [in corso di costruzione]; Servizi di benefi-
cenza, ovvero costruzione; Consulenza edilizia; Servizi edili
relativi alla costruzione a scopo industriale; Servizi edili relativi
alla costruzione di abitazioni; Costruzione di edifici e altre
strutture; Costruzione di uffici; Costruzione di centrali elet-
triche; Costruzione di edifici destinati all'istruzione; Costruzione
di abitazioni private; Costruzione di opere pubbliche; Costru-
zione di impianti pubblici; Servizi dell'impresa edile appaltatri-
ce; Costruzione di edifici commerciali; Ingegneria civile in
materia di terreni rurali; Ingegneria civile in materia di terreni
agricoli; Assemblaggio di case prefabbricate; Servizi di falegna-
meria; Fornitura di informazioni inerenti la costruzione di edi-
fici; Fornitura di informazioni inerenti la ricostruzione di edifici;
Fornitura di informazioni inerenti il restauro di edifici; Fornitura
online di informazioni inerenti la costruzione di edifici.
IT - 41
Servizi di intrattenimento e sport.
LV - 37
Dārza ēku būvniecība [uzcelšana un iestiklošana]; Siltumnīcu
un ziemas dārzu būve [uzsliešana un iestiklošana]; Ar saules
enerģiju darbināmu komunālu iekārtu ierīkošana; Terašu
būvniecība; Ēku celtniecības uzraudzības pakalpojumi nekus-
tamo īpašumu projektos; Būvobjektu pārbaude būvdarbu laikā;
Celtniecības pakalpojumi labdarības mērķiem; Konsultācijas
būvniecības jomā; Būvniecības pakalpojumi, kas saistīti ar
industriālo ēku būvniecību; Būvniecības pakalpojumi, kas
saistīti ar dzīvojamo ēku būvniecību; Ēku un citu konstrukciju
celtniecība; Biroju ēku būvniecība; Spēkstaciju celtniecība;
Izglītības ēku celtniecība; Privātmāju celtniecība; Valsts pa-
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sūtījuma celtniecība; Sabiedrisko ēku celtniecība; Galveno
būvuzņēmēju pakalpojumi; Komercēku celtniecība; Civilās
būvniecības pakalpojumi saistībā ar zemi lauku apvidos; Civi-
lās būvniecības pakalpojumi saistībā ar lauksaimniecības
zemi; Saliekamu ēku montāža; Galdniecības pakalpojumi;
Informācijas nodrošināšana saistībā ar ēku celtniecību; Infor-
mācijas nodrošināšana saistībā ar ēku atjaunošanu; Informāci-
jas nodrošināšana saistībā ar ēku renovēšanu; Tiešsaistes
informācijas nodrošināšana saistībā ar ēku celtniecību.
LV - 41
Izklaides un sporta pakalpojumi.
LT - 37
Sodo pastatų statyba [montavimas ir stiklinimas]; Oranžerijų
statyba [montavimas ir stiklinimas]; Komunalinių saulės
energijos įrenginių statyba; Platforminių grindinių montavimas;
Nekilnojamojo turto projektų statybų priežiūros paslaugos;
Pastatų tikrinimas, vykstant statybos darbams; Labdaros pa-
slaugos, būtent statyba; Statybos konsultacijos; Statybos pa-
slaugos, susijusios su pramoniniais statiniais; Statybos paslau-
gos, susijusios su gyvenamaisiais statiniais; Pastatų ir kitų
statinių statyba; Biurų statyba; Jėgainių statyba; Švietimo
paskirties pastatų statyba; Privačių būstų statyba; Viešųjų
pastatų ir infrastruktūrų statyba; Visuomeninių pastatų statyba;
Nespecializuotos statybų rangovo paslaugos; Komercinių
objektų statyba; Civilinė inžinerija, susijusi su kaimo žeme;
Civilinė inžinerija, susijusi su žemės ūkio naudmenomis; Su-
renkamųjų standartinių namų montavimas; Dailidžių paslau-
gos; Su pastatų statyba susijusios informacijos teikimas; Su
pastatų rekonstrukcija susijusios informacijos teikimas; Su
pastatų renovacija susijusios informacijos teikimas; Su pastatų
statyba susijusios informacijos teikimas internetu.
LT - 41
Pramogų ir sportinės paslaugos.
HR - 37
Izgradnja [podizanje i ostakljivanje] vrtnih građevina; Izgradnja
[postavljanje i ostakljivanje] staklenih vrtova; Izgradnja
komunalnih postrojenja za solarnu energiju; Izgradnja paluba;
Usluge nadzora građevinskih radova za nekretninske projekte;
Inspekcija zgrade [tijekom izgradnje ]; Humanitarne usluge,
odnosno izgradnja; Konzultacije u području izgradnje;
Građevinske usluge u svezi s industrijskom izgradnjom;
Građevinske usluge u svezi s gradnjom stambenih prostora;
Izgradnja zgrada i drugih struktura; Izgradnja ureda; Izgradnja
elektrana; Izgradnja obrazovnih objekata; Izgradnja privatnih
kuća; Sprovođenje javnih radova; Izgradnja javnih objekata;
Usluge izvođenja općih građevinskih radova; Izgradnja
poslovnih zgrada; Građevinarstvo povezano sa seoskim
zemljištem; Građevinarstvo povezano s poljoprivrednim
zemljištem; Postavljanje montažnih kuća; Tesarske usluge;
Pružanje informacija o izgradnji zgrada; Pružanje informacija
o rekonstrukciji zgrada; Pružanje informacija o obnovi zgrada;
Pružanje informacija na Internetu o izgradnji zgrada.
HR - 41
Zabavne i sportske usluge.
HU - 37
Kerti épületek építése [felállítás és üvegezés]; Melegházak,
üvegházak építése [felállítás és üvegezés]; Napenergiát
hasznosító közhasznú létesítmények építése; Padozatok,
deszkaburkolatok készítése; Ingatlanprojektekhez kapcsolódó
építkezésfelügyeleti szolgáltatások; Építésfelügyelet; Jótékon-
ysági szolgáltatások, nevezetesen építés; Konzultáció kons-
trukciókról; Ipari célú építéssel kapcsolatos építési szolgáltat-
ások; Lakáscélú építéssel kapcsolatos építési szolgáltatások;
Épületek és más szerkezetek építése; Irodák, irodaházak
építése; Erőművek építése; Oktatási épületek építése;
Magánlakások építése; Közművek építése; Nyilvános létes-
ítmények építése; Általános építési vállalkozói szolgáltatások;

Kereskedelmi épületek építése; Vidéki területekkel kapcsolatos
építőmérnöki tevékenység; Mezőgazdasági területekkel kap-
csolatos építőmérnöki tevékenység; Előregyártott épületek
összeállítása; Ácsmunkák; Építkezéshez kapcsolódó inform-
ációszolgáltatás; Épületek újjáépítésével kapcsolatos inform-
ációszolgáltatás; Épületek felújításával kapcsolatos informác-
iószolgáltatás; Épületek építésével kapcsolatos online inform-
ációszolgáltatás.
HU - 41
Szórakoztatási és sportszolgáltatások.
MT - 37
Kostruzzjoni (twaqqif u tqegħid ta' ħġieġ) ta' bini għall-ġonna;
Kostruzzjoni, twaqqif u tqegħid ta' ħġieġ tas-serer; Kostruzzjoni
ta' installazzjonijiet ta' utilitajiet solari; Bini ta' wċuħ ta' toroq
jew ta' pontijiet; Servizzi ta' superviżjoni fil-kostruzzjoni ta' bini
għal proġetti ta' proprjetà immobbli; Spezzjoni tal-bini [waqt
il-proċess tal-kostruzzjoni]; Servizzi ta' karità, jiġifieri kostruz-
zjoni; Konsultazzjoni fil-kostruzzjoni; Servizzi ta' bini relatati
mal-bini għal skopijiet industrijali; Servizzi ta' kostruzzjoni re-
latati ma' bini għall-abitazzjoni; Kostruzzjoni ta' bini u strutturi
oħra; Bini ta' uffiċini; Kostruzzjoni ta' mpjanti tal-enerġija;
Kostruzzjoni ta' binjiet għall-edukazzjoni; Kostruzzjoni ta' djar
privati; Bini ta' xogħlijiet pubbliċi; Kostruzzjoni ta' faċilitajiet
pubbliċi; Servizzi ta' kuntrattar ġenerali ta' bini; Kostruzzjoni
kummerċjali; Inġinerija ċivili relatata ma' art rurali; Inġinerija
ċivili dwar l-art agrikola; Armar ta' djar prefabbrikati; Servizzi
ta' xogħol tal-injam; Provvista ta' informazzjoni dwar il-
kostruzzjoni ta' bini; Provvista ta' informazzjoni relatata mal-
kostruzzjoni mill-ġdid ta' bini; Provvista ta' informazzjoni relata-
ta mar-rinnovazzjoni ta' bini; Provvista ta' informazzjoni onlajn
relatata mal-kostruzzjoni ta' bini.
MT - 41
Servizzi fil-qasam tad-divertiment u l-isport.
NL - 37
Bouwen [oprichten en beglazen] van tuinconstructies; Bouwen
[oprichten en beglazen] van serres; Bouw van zonne-installa-
ties voor nutsvoorzieningen; Bouw van dekken; Bouwtoezicht
op onroerend-goed projecten; Bouwinspectie [in de loop van
het bouwproces]; Charitatieve diensten, te weten bouw;
Bouwadviezen; Bouwdiensten met betrekking tot de bouw
voor industriële doeleinden; Bouwdiensten met betrekking tot
bouw voor bewoning; Bouw van gebouwen en andere bouw-
werken; Bouw van kantoren; Bouw van energiecentrales;
Bouw van onderwijsgebouwen; Bouw van particuliere wonin-
gen; Bouw van openbare werken; Bouw op het gebied van
openbare voorzieningen; Algemene aannemersdiensten voor
de bouw; Commerciële bouw; Civieltechnische diensten met
betrekking tot het platteland; Civieltechnische diensten met
betrekking tot landbouwgrond; Montage van prefabgebouwen;
Timmermanswerkzaamheden; Verstrekken van informatie
met betrekking tot de bouw; Verstrekken van informatie met
betrekking tot gebouwenreconstructie; Verstrekken van infor-
matie met betrekking tot de renovatie van gebouwen; Verstrek-
ken van online informatie over de bouw van gebouwen.
NL - 41
Ontspanning en sport.
PL - 37
Budowa [wznoszenie i szklenie] budynków ogrodowych; Bu-
dowa [wznoszenie i szklenie] oranżerii; Budowa użytkowych
instalacji słonecznych; Budowanie platform [tarasów]; Usługi
nadzoru budowlanego w zakresie projektów dotyczących
nieruchomości; Usługi inspekcji budowlanej [w trakcie prac
budowlanych]; Usługi charytatywne, mianowicie budownictwo;
Konsultacje budowlane; Usługi budowlane w zakresie budo-
wania na potrzeby przemysłu; Usługi budowlane w zakresie
budynków mieszkalnych; Wznoszenie budynków i innych
konstrukcji; Budowa biur; Budowa elektrowni; Budowa budyn-
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ków edukacyjnych; Budowa prywatnych budynków mieszkal-
nych; Budowa w ramach robót publicznych; Budowa obiektów
publicznych; Usługi generalnych wykonawców budowlanych;
Budownictwo komercyjne; Inżynieria wodno-lądowa w zakresie
terenów wiejskich; Inżynieria wodno-lądowa w zakresie tere-
nów rolniczych; Stawianie domów z prefabrykatów; Ciesiel-
stwo; Udzielanie informacji związanych z konstrukcją budyn-
ków; Udzielanie informacji związanych z odbudową budynków;
Udzielanie informacji związanych z renowacją budynków;
Udzielanie informacji online związanych ze wznoszeniem
budynków.
PL - 41
Usługi w zakresie rozrywki i sportu.
PT - 37
Construção [edificação e envidraçamento] de pérgulas;
Construção de estufas [edificação e envidraçamento]; Cons-
trução de instalações solares de utilidade pública; Construção
de deques (plataformas elevadas em relação ao solo); Servi-
ços de supervisão de construção de edifícios para projetos
imobiliários; Inspeção de edifícios no decurso da construção;
Serviços de beneficência, nomeadamente construção; Con-
sultoria em construção; Serviços de construção destinados
a fins industriais; Serviços de construção relacionados com
a construção residencial; Construção de edifícios e outras
estruturas; Construção de escritórios; Construção de centrais
elétricas; Construção de edifícios destinados ao ensino;
Construção de casas privadas; Construção de obras públicas;
Construção de instalações públicas; Serviços de empreitada
geral de construção; Construção de edifícios comerciais;
Obras de engenharia civil relacionadas com terrenos rurais;
Obras de engenharia civil relacionadas com terrenos agríco-
las; Montagem de casas prefabricadas; Serviços de carpinta-
ria; Fornecimento de informações relativas à construção civil;
Fornecimento de informações relativas à reconstrução de
edifícios; Fornecimento de informações relativas à renovação
de edifícios; Fornecimento de informações online relativas à
construção de edifícios.
PT - 41
Serviços de entretenimento e de desporto.
RO - 37
Construcții de grădină [montare și închidere cu geamuri];
Construcție de sere [montare și închidere cu geamuri]; Con-
strucție de instalații solare utilitare; Construcții de terase;
Servicii de supraveghere a construcțiilor de clădiri pentru
proiecte imobiliare; Inspecția clădirilor [în timpul lucrărilor de
construcție]; Servicii de binefacere în materie de construcții;
Consultații pentru construcții; Servicii de construcții referitoare
la clădiri de uz industrial; Servicii de construcții referitoare la
clădiri pentru locuințe; Construcție de clădiri și de alte structuri;
Construcție de birouri; Construire de centrale electrice; Con-
struirea de clădiri destinate procesului educativ; Construire
de locuințe private; Construcție de lucrări publice; Construcție
de instalații publice; Servicii ale contractanților generali în
domeniul construcțiilor; Construcții de clădiri comerciale; Co-
nstrucții de inginerie civilă referitoare la terenurile din zona
rurală; Lucrări de inginerie civilă referitoare la terenurile agri-
cole; Asamblare de case prefabricate; Servicii de tâmplărie;
Furnizare de informații referitoare la construcția de clădiri;
Furnizare de informații privind reconstruirea clădirilor; Furni-
zare de informații privind renovarea clădirilor; Furnizare de
informații online privind construirea de clădiri.
RO - 41
Servicii legate de activităţile de divertisment şi sportive.
SK - 37
Budovanie a zasklievanie záhradných stavieb; Výstavba a
zasklievanie skleníkov; Stavba úžitkových solárnych zariadení;
Zhotovovanie plošín; Služby v oblasti stavebného dozoru pre

projekty v oblasti nehnuteľností; Stavebná inšpekcia [v priebe-
hu výstavby]; Charitatívne služby, menovite výstavba; Staveb-
né poradenstvo; Stavebné práce na priemyselných stavbách;
Stavebné práce na obytných stavbách; Výstavba budov a
iných konštrukcií; Výstavba kancelárií; Výstavba elektrární;
Výstavba vzdelávacích budov; Výstavba budov na súkromné
bývanie; Výstavba verejných prác; Výstavba verejných objek-
tov a zariadení; Služby všeobecných stavebných dodávateľov;
Stavba komerčných objektov; Stavebné inžinierstvo v oblasti
vidieckej pôdy; Stavebné inžinierstvo pre poľnohospodársku
pôdu; Stavba montovaných domov; Tesárske práce; Poskyto-
vanie informácií v oblasti výstavby budov; Poskytovanie infor-
mácií v oblasti rekonštrukcie budov; Poskytovanie informácií
v oblasti renovácie budov; Poskytovanie on-line informácií v
oblasti výstavby budov.
SK - 41
Zábavné a športové služby.
SL - 37
Gradnja vrtnih stavb [postavljanje in steklenje]; Gradnja (po-
stavitev in zasteklitev) rastlinjakov; Gradnja javnih solarnih
naprav; Konstrukcija lesenih talnih oblog; Storitve nadzora
gradnje za nepremičninske projekte; Gradbeni nadzor v toku
gradnje zgradb; Dobrodelne storitve, in sicer gradbeništvo;
Gradbeno svetovanje; Gradbene storitve v zvezi z industrijsko
gradnjo; Gradbene storitve v zvezi z gradnjo bivalnih prostor-
ov; Gradnja zgradb in drugih struktur; Gradnja pisarn; Gradnja
elektrarn; Gradnja izobraževalnih objektov; Gradnja zasebnih
stanovanj; Gradnja javnih del; Gradnja javnih objektov; Splo-
šne storitve gradbenih podjetij; Gradnja poslovnih objektov;
Nizka gradnja, ki se nanaša na podeželje; Nizka gradnja, ki
se nanaša na kmetijske površine; Montaža vnaprej izdelanih
hiš; Tesarske storitve; Nudenje informacij v zvezi z gradnjo
zgradb; Nudenje informacij v zvezi z rekonstrukcijo zgradb;
Nudenje informacij v zvezi z obnovo zgradb; Nudenje spletnih
informacij v zvezi z gradnjo zgradb.
SL - 41
Storitve razvedrila in športa.
FI - 37
Puutarharakennusten rakentaminen [pystytys ja lasitus];
Kasvihuoneiden rakentaminen, pystytys ja lasitus; Julkisten
aurinkoenergiajärjestelmien rakentaminen; Aurinkoterassien
rakentaminen; Kiinteistöhankkeiden rakennusvalvontapalvelut;
Rakennustarkastus [rakentamisen aikana]; Hyväntekeväisyys-
palvelut, nimittäin rakentaminen; Rakentamiskonsultointi;
Rakennuspalvelut, jotka liittyvät teollisuusrakennusten raken-
tamiseen; Rakennuspalvelut, jotka liittyvät asuinrakennusten
rakentamiseen; Rakennusten ja muiden rakenteiden rakenta-
minen; Toimistojen rakentaminen; Voimalaitosten rakentami-
nen; Oppilaitosten rakentaminen; Omakotitalojen rakentami-
nen; Julkiset rakennustyöt; Julkisten tilojen rakentaminen;
Rakennustöiden yleisurakoitsijan palvelut; Liikerakentaminen;
Maaseutualueisiin liittyvä tie- ja vesirakentaminen; Maatalous-
alueisiin liittyvä tie- ja vesirakentaminen; Elementtitalojen
asentaminen; Kirvesmiehen palvelut; Rakentamiseen liittyvän
tiedon tarjoaminen; Rakennusten uudelleenrakentamiseen
liittyvän tiedon tarjoaminen; Rakennusten saneeraukseen
liittyvän tiedon tarjoaminen; Rakennusten rakentamiseen liit-
tyvän online-tiedon tarjoaminen.
FI - 41
Ajanvietteeseen ja urheiluun liittyvät palvelut.
SV - 37
Byggnation av trädgårdshus [uppförande och inglasning];
Konstruktion, uppförande och in glasning av drivhus; Konstruk-
tion av allmännyttiga solenergianläggningar; Uppförande och
byggnation av däck; Besiktningstjänster avseende byggnation
för fastighetsprojekt; Byggnadsinspektion under pågående
byggnation; Välgörenhetstjänster, nämligen konstruktion;
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Konstruktionskonsultationer; Byggtjänster relaterade till
byggnader för industriändamål; Byggtjänster relaterade till
bostadsbyggnader; Anläggande av byggnader och andra
strukturer; Byggnation av kontor; Konstruktion av kraftverk;
Uppförande av undervisningsbyggnader; Uppförande av pri-
vatbostäder; Uppförande/anläggande av offentliga byggnatio-
ner; Konstruktion av offentliga inrättningar; Byggentreprenörs-
tjänster; Kommersiell byggnation; Väg- och vattenkonstruktion
avseende landsbygd; Väg- och vattenkonstruktion avseende
jordbruksmark; Montering av monteringsfärdiga hus; Snicke-
ritjänster; Tillhandahållande av information avseende bygg-
konstruktion; Tillhandahållande av information avseende
byggnadssanering; Tillhandahållande av information avseende
byggnadsrenovering; Tillhandahållande av online-information
avseende konstruktion av byggnader.
SV - 41
Underhållnings- och sporttjänster.
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